
Parazit
Tohle je nepěkná povídka o nepěkné myšlence: patří do stejné kategorie jako Ten druhý tygr. Obě jsem napsal na samém počátku padesátých let.
A doufám, že obě jsou fantasy, ne science fiction. Ale kdo ví, jaké schopnosti budou mít naši vzdálení potomci nebo jaké neřesti budou pěstovat, aby si zkrátili ta nudná tisíciletí do konce věků?
 
“Nemůžeš dělat nic,” řekl Connolly, “vůbec nic. Proč za mnou pořád chodíš?” Stál zády k Pearsonovi a díval se na klidné modré moře směrem k Itálii. Na levé straně, mezi flotilou zakotvených rybářských lodí, zapadalo slunce v celé své středomořské kráse a zalévalo nachem moře i zemi. Ale ani jeden z obou mužů v nejmenším nevnímal tu okolní krásu.
Pearson vstal a vyšel ze zastíněné terasy kavárny do rudnoucího slunce. Postavil se vedle Connollyho na okraj skály, ale dával si pozor, aby nebyl příliš blízko. I za normálních okolností neměl Connolly rád, když se ho někdo dotýkal. Při své nynější posedlosti, ať už je způsobená čímkoli, bude určitě dvojnásobně citlivý.
“Poslechni, Royi,” začal Pearson naléhavě. “Jsme přátelé už dvacet let a měl bys už vědět, že tě teď jen tak neopustím. Kromě toho…”
“Já vím. Slíbil jsi to Ruth.”
“A proč ne? Koneckonců je to tvoje žena. Má právo vědět, co se stalo.” Odmlčel se a pečlivě volil slova. “Dělá si starosti, Royi. Mnohem větší starosti, než kdyby šlo jenom o jinou ženu.” Skoro dodal slovo “zase”, ale pak se rozhodl raději mlčet.
Connolly zadusil cigaretu o skálu a pak ten bílý váleček cvrnknul do moře, takže padal několik desítek metrů až do vody. Obrátil se k příteli čelem.
“Je mi líto, Jacku,” řekl a na chvilku byl zase tou známou osobností, která, jak Pearson věděl, musí přece být někde schovaná v tomhle cizinci, stojícím po jeho boku. “Já vím, že se mi snažíš pomoci, a vážím si toho. Ale bylo by lepší, kdybys za mnou nepřijel. Můžeš všechno jen zhoršit.”
“Přesvědč mě o tom, a já odjedu.”
Connolly povzdechl.
“Můžu tě o tom přesvědčit tak málo, jako jsem přesvědčil toho psychiatra, ke kterému jsi mě přinutil jít. Chudák Curtis! A myslel to tak dobře! Omluv se mu za mě, buď tak hodný.”
“Já nejsem psychiatr a nesnažím se tě léčit - sám nevím, co to slovo vlastně znamená. Jestli jsi spokojený tak, jak jsi, je to tvoje věc. Ale myslím si, že bys nám měl říci, co se stalo, abychom se podle toho mohli zařídit.”
“Zbavit mě svéprávnosti?”
Pearson pokrčil rameny. Přemýšlel, zda Connolly pod jeho maskou zdánlivé lhostejnosti rozezná skutečné obavy, které se snažil skrýt. Když selhaly všechny ostatní způsoby, zbýval mu už jen jediný přístup - “mně je to vážně jedno”.
“To jsem nemyslel. Ale je potřeba zařídit pár praktických detailů. Chceš tady zůstat nadosmrti? Nemůžeš žít bez peněz, dokonce ani na Syrene.”
“Můžu bydlet ve vile Clifa Ramseye tak dlouho, jak budu chtít. Však víš, byl to přítel mého otce. Teď je prázdná, je tam jen služebnictvo a to mi nevadí.”
Connolly se odvrátil od zídky, o kterou se opíral.
“Jdu nahoru, než bude tma,” řekl. Slova byla strohá, ale Pearson pochopil, že ho přítel neodhání. Může jít za ním, jestli bude chtít, a to mu přineslo první uspokojení od té doby, co Connollyho objevil. Byl to malý triumf, ale potřeboval ho.
Během výstupu spolu nemluvili; Pearsonovi by na to ani nestačil dech. Connolly nasadil prudké tempo, jako by se úmyslně snažil vyčerpat. Ostrov se pod nimi propadal, bílé vily ve stinných údolích přízračně svítily, malé rybářské loďky odpočívaly po denní práci v přístavu. A všude kolem tmavlo moře.
Když Pearson svého přítele dohonil, Connolly seděl před malou kaplí, kterou zbožní ostrované postavili na nejvyšším bodě Syrene. Ve dne tu obvykle bývali turisté, fotografovali jeden druhého nebo jásali nad tou tolik vychvalovanou krásou všude kolem, ale teď bylo místo prázdné.
Connolly těžce dýchal námahou, ale rysy tváře měl uvolněné a vypadal skoro klidný. Stín, který ležel na jeho mysli, se zvedl a on se obrátil k Pearsonovi s úsměvem, v němž se odrážel jeho dávný nakažlivý smích.
“Nesnáší tělesnou námahu, Jacku. Vždycky ho zažene.”
“A kdo je to?” řekl Pearson. “Nezapomínej, že jsi nás ještě nepředstavil.”
Connolly se usmál nad přítelovým pokusem o vtip; pak jeho tvář náhle zvážněla.
“Pověz mi, Jacku,” začal. “Řekl bys, že mám přehnanou fantazii?”
“Ne - asi jako průměrný člověk. Rozhodně máš menší představivost než já.”
Connolly pomalu kývl.
“To je pravda, Jacku, a právě proto bys mi možná mohl věřit. Protože já jsem si jistý, že bych si nikdy nedokázal vymyslet toho tvora, který mě pronásleduje. On opravdu existuje. Netrpím paranoidními halucinacemi, nebo jak tomu říkal dr. Curtis.
Pamatuješ se na Maude Whiteovou? Tou to všechno začalo. Setkal jsem se s ní na jednom večírku Davida Trescotta asi před šesti týdny. Zrovna jsem se pohádal s Ruth a měl jsem všeho dost. Oba jsme se dost opili, a protože jsem zůstával ve městě, šla pak se mnou do bytu.”
Pearson se v duchu usmál. Chudák Roy! Vždycky to bylo totéž, i když on sám si to nikdy neuvědomil. Každý románek byl pro něj jiný - i když už pro nikoho jiného. Věčný Don Juan, stále hledající - a stále zklamávaný, protože to, co hledal, se dá najít jen v kolébce nebo v hrobě, ale nikde mezi tím.
“Asi se budeš smát, až ti řeknu, co mě porazilo - vypadá to banálně, i když mě to vyděsilo víc než cokoli, co se mi kdy v životě stalo. Šel jsem prostě k baru a nalil drinky, jako už nejmíň stokrát předtím. Až když jsem jeden podával Maude, všiml jsem si, že jsem nalil tři skleničky. Bylo to tak naprosto přirozené, že jsem si nejdřív neuvědomil, co to znamená. Pak jsem se honem rozhlédl po místnosti, kde je ten druhý člověk - i když už tenkrát jsem v podstatě věděl, že to není člověk. Ale samozřejmě tam nikdo nebyl. Vůbec nebyl nikde ve vnějším světě - schovával se v hlubinách mého vlastního mozku…”
Noc byla velmi tichá, jediný zvuk byla tichá stužka hudby vinoucí se k nebi z nějaké kavárny tam dole. Na moři se zrcadlil měsíc, nad nimi se tyčila tmavá silueta kříže. A na hranici soumraku se pohyboval zářivý maják - Venuše, následující slunce k západu.
Pearson čekal, nechával Connollymu dost času. Zdálo se, že mu to myslí jasně a racionálně, ať byl jeho příběh jakkoli divný. Jeho tvář byla v měsíčním světle klidná, i když to mohl být klid přijaté porážky.
“Pak si vzpomínám až na to, že jsem ležel na posteli a Maude mi omývala tvář. Byla pěkně vyděšená. Všude kolem byla spousta krve, ale to bylo jedno. Co mě opravdu vyděsilo, to byla myšlenka, že jsem se zbláznil. Teď mi to připadá směšné, protože teď mám mnohem větší obavy z toho, že jsem zdravý.
On tam pořád ještě byl, když jsem se probral; od té doby je tam pořád. Nějak jsem se zbavil Maude - nebylo to jednoduché - a snažil jsem se přijít na to, co se stalo. Řekni mi, Jacku, věříš na telepatii?”
Ta náhlá otázka zastihla Pearsona nepřipraveného.
“Nikdy jsem o tom moc nepřemýšlel, ale důkazy se zdají být dost přesvědčivé. Chceš říct, že ti někdo čte myšlenky?”
“Tak jednoduché to není. To, co ti teď povídám, jsem objevoval pomalu - obvykle když jsem snil nebo byl trochu opilý. Můžeš namítnout, že to všechny důkazy zpochybňuje, ale já si to nemyslím. Zpočátku to byl jediný způsob, jak jsem mohl prolomit bariéru mezi sebou a Omegou - později ti řeknu, proč jsem ho tak nazval. Ale teď už všechny překážky padly. Vím, že tu pořád je a čeká, až si přestanu dávat pozor. V noci nebo ve dne, opilý nebo střízlivý, si uvědomuji jeho přítomnost.
V takových chvílích jako teď je nečinný a pozoruje mě koutkem oka. Moje jediná naděje je, že ho čekání unaví a že si najde nějakou jinou oběť.”
Connollyho hlas, až dosud klidný, se najednou skoro zlomil.
“Zkus si představit hrůzu takového objevu: představ si, co s člověkem udělá, když zjistí, že každý jeho čin, každou myšlenku nebo touhu, která mu probleskne myslí, sleduje a sdílí ještě někdo jiný. Samozřejmě to pro mě znamenalo konec normálního života. Musel jsem opustit Ruth a nemohl jsem jí říct proč. A aby to bylo ještě horší, začala mě pronásledovat Maude. Nenechala mě na pokoji, bombardovala mě dopisy a telefony. Bylo to hrozné. Nedokázal jsem bojovat s oběma najednou a tak jsem utekl. A myslel jsem si, že na Syrene by si mohl najít dost předmětů zájmu a nechat mě na pokoji.”
“Teď už to chápu,” řekl Pearson tiše. “Tak o tohle mu jde. Takový telepatický šmírák - jenže mu už nestačí jen se dívat…”
“Ty se mě snažíš uchlácholit,” řekl Connolly nedotčeně. “Ale mně to nevadí a kromě toho jsi to shrnul dost přesně, jako vždycky. Chvilku mi trvalo, než jsem si uvědomil, jakou hru to se mnou hraje. Když pominul ten první šok, snažil jsem se tu situaci logicky analyzovat. Uvažoval jsem zpátky od té chvíle, kdy jsem všechno pochopil, a nakonec jsem si uvědomil, že to nebyl náhlý nájezd na mou mysl. Byl se mnou už roky, tak dobře ukrytý, že jsem si to neuvědomil. Asi se budeš smát, zvlášť když mě tak dobře znáš. Ale nikdy jsem se s žádnu ženou necítil úplně uvolněný, dokonce ani když jsem se s ní miloval, a teď vím proč. Vždycky tam byl Omega, dělil se se mnou o mé city, popásal se na pocitech, které ve svém vlastním těle už nemohl zažít.
Jediný způsob, jak jsem si mohl uchovat aspoň trochu síly, bylo bojovat s ním, snažit se pochopit, kdo to je. A nakonec se mi to podařilo. Je hodně daleko a jeho schopnosti a síly musejí mít nějaké hranice. Možná to první setkání byla nehoda, i když si tím nejsem jistý.
Už jsem ti říkal, Jacku, že to pro tebe nejspíš bude těžké pochopit, ale to není nic proti tomu, co ti řeknu teď. Ale nezapomeň - sám jsi říkal, že nemám nijak bujnou fantazii, a zkus v tom všem najít nějakou trhlinu.
Nevím, jestli jsi někdy četl něco o tom, že telepatie může být nezávislá na čase. Já vím, že je. Omega nepatří do naší doby; je někde v budoucnu, strašně daleko od nás. Chvíli jsem si myslel, že to musí být někdo z posledních lidí - proto jsem mu dal to jméno. Ale teď si tím už nejsem jistý; možná, že patří do věku, kde jsou tisíce různých druhů lidí, rozesetých po celém vesmíru - některé ještě na vzestupu a některé už propadají zkáze. Ten jeho druh, i když nevím, kdy a kde žije, dosáhl nejvyšších vrcholů a padl z nich do hlubin, jaké nepozná žádné zvíře. Je z něj cítit zlo, Jacku - to skutečné zlo, s jakým se většina z nás nikdy v životě nesetká. Ale občas je mi ho skoro líto, protože vím, co z něj udělalo to, čím je.
Přemýšlel jsi někdy o tom, co bude lidstvo dělat, až věda všechno objeví, až už nebudou žádné další světy, které by se daly dobývat, až všechny hvězdy vydají svá tajemství? Omega je jednou z odpovědí. Doufám, že ne jedinou, protože jinak byla všechna naše snaha nadarmo. Doufám, že on a jeho rasa jsou jen osamělý rakovinný nádor na jinak zdravém vesmíru, ale člověk si tím nikdy nemůže být jistý.
Rozmazlili svá těla tak, až přestala být k užitku, a svou chybu objevili příliš pozdě. Možná si stejně jako někteří dnešní lidé mysleli, že mohou žít jen z čirého intelektu. A možná jsou nesmrtelní a to musí být jejich skutečné prokletí. Po celá staletí jejich mysl rezivěla v ochablých tělech a hledala nějaký únik z té nesnesitelné nudy. Nakonec ho našli jediným způsobem, kterého jsou schopni - tak, že poslali své mysli do mladších, životnějších dob a stali se parazity na citech jiných.
Rád bych věděl, kolik jich je. Možná by se tak daly vysvětlit všechny případy, kterým se říkávalo posedlost. Nejspíš prošťárali celou historii, aby ukojili svůj hlad. Umíš si je představit, jak se v celých hejnech slétají jako zlověstné vrány na rozpadající se římské impérium, jak se mezi sebou perou o mysli Nera a Caliguly a Tiberia? Možná se Omegovi nepodařilo získat žádné takové tučné sousto. Nebo třeba neměl na výběr a musel vzít zavděk první myslí, kterou se mu v kterékoli době podařilo kontaktovat, a při nejbližší příležitosti přesedlat na jinou.
Na tohle všechno jsem samozřejmě přišel postupně. Řekl bych, že mu působí větší potěšení, že o jeho přítomnosti vím. Myslím, že mi záměrně pomáhá - že bourá tu přehradu taky ze své strany. Protože nakonec jsem ho i viděl.”
Connolly se odmlčel. Pearson se rozhlédl a uviděl, že už nejsou na vrcholku kopce sami. Mladý pár přicházel ke kříži ruku v ruce. Oba byli krásní, tou krásou, která se mezi ostrovany tak hojně vyskytuje, a nevnímali ani noc kolem, ani oba muže. Prošli kolem, aniž by si jich všimli. Connolly se za nimi díval s trpkým úsměvem.
“Asi bych se měl stydět, ale přál jsem si, aby ode mě odešel k tomu chlapci. Ale on to neudělá; protože jsem s ním odmítl hrát jeho hru, čeká teď, co bude dál.”
“Chtěl jsi mi říct, jak vypadá,” řekl Pearson podrážděný tím přerušením. Connolly si zapálil cigaretu a hluboce vdechl kouř. Pak odpověděl.
“Umíš si představit místnost bez stěn? Je v takovém jakoby prázdném prostoru ve tvaru vejce - obklopuje ho modrá mlha, která jako by se pořád vlnila a svíjela, ale nikdy nemění polohu. Není tam žádný vchod ani východ - a žádná gravitace, ledaže by se byli naučili ji zrušit. Protože on se vznáší v samotném středu a kolem něj je kruh krátkých, rýhovaných válců, které se ve vzduchu pomalu otáčejí. Asi to jsou nějaké stroje, poslušné jeho vůle. A jednou za ním visel nějaký velký ovál a z něj vycházely dokonale lidské, krásně formované ruce. Asi to byl jenom robot, ale ty ruce a prsty se zdály živé. Krmily ho a masírovaly, zacházely s ním jako s dítětem. Bylo to strašné…
Viděl jsi někdy lemura nebo nártouna? Tak trochu vypadá - jako přízračná karikatura lidství, s velikýma zlýma očima. A co je zvláštní - člověk by neřekl, že se evoluce bude ubírat tímhle směrem - pokrývá ho jemná srst, stejně modrá jako ta místnost, ve které žije. Kdykoliv jsem ho viděl, byl ve stejné pozici, stočený jako spící dítě. Myslím, že mu nohy úplně atrofovaly - a ruce možná taky. Jen mozek má pořád aktivní a ten pořádá štvanice staletími a hledá svou oběť.
No a teď už víš, proč ani ty, ani nikdo jiný nemůžete nic dělat. Tvoji psychiatři mě můžou léčit, jako bych byl blázen, ale věda, která by si poradila s Omegou, ta ještě nevznikla.”
Connolly se odmlčel, pak se hořce usmál.
“Právě proto, že jsem se nezbláznil, jsem si vědom, že mi nemůžeš věřit. Takže prostě nemáme nic společného.”
Pearson se zvedl z kamene, na kterém dosud seděl, a trochu se otřásl. Noc chladla, ale nebylo to nic proti vnitřnímu pocitu bezmoci, který se ho zmocnil, když Connolly mluvil.
“Budu mluvit upřímně, Royi,” začal pomalu. “Samozřejmě že ti nevěřím. Ale pokud ty sám v Omegu věříš, je pro tebe skutečný a já ho na tom základě přijmu a budu proti němu bojovat s tebou.”
“To může být nebezpečná hra. Co my víme, co může udělat, když ho zaženeme do kouta?”
“Já to risknu,” odpověděl Pearson a vykročil z kopce dolů. Connolly ho bez protestů následoval. “Pro začátek mi pověz, co míníš dělat ty?”
“Uvolnit se. Vyhýbat se citům. Především se držet stranou od žen - od Ruth, od Maude i od všech ostatních. To bude nejtěžší. Celoživotní zvyky se těžko mění.”
“To ti rád věřím,” odpověděl Pearson trochu suše. “Jak úspěšný jsi zatím byl?”
“Úplně. Víš, jeho vlastní dychtivost bojuje proti němu, protože způsobuje, že se mi zvedá žaludek a pohrdám sám sebou, kdykoli pomyslím na sex. Panebože, když si vzpomenu, co jsem se v životě nasmál všem těm prudérním idiotům, a teď se ze mě stal jeden z nich!”
Tohle je odpověď, uvědomil si Pearson v náhlém záblesku jasnozřivosti. Nikdy by tomu nevěřil, ale Connollyho minulost ho konečně dostala. Omega není nic víc než symbol špatného svědomí, personifikace viny. Až si to Connolly uvědomí, přestane ho to pronásledovat. Pokud šlo o ty pozoruhodně podrobné halucinace, to byl prostě jen příklad, jak lidská mysl může klamat sama sebe. Musí být nějaký důvod, proč má ta obsese právě tuhle podobu, ale to nebylo důležité.
Pearson to Connollymu podrobně vysvětlil, než došli do vesnice. Jeho společník naslouchal tak tiše a mlčky, že měl Pearson nepříjemný pocit, že teď se Connolly zase pokouší uchlácholit jeho, ale zachmuřeně pokračoval až do konce. Když skončil, Connolly se krátce, nevesele zasmál.
“Tvoje vysvětlení je stejně logické jako moje, ale ani jeden z nás nedokáže toho druhého přesvědčit. Jestli máš pravdu, možná budu časem zase ‘normální’. Nemůžu tu možnost vyloučit, ale prostě jí nevěřím. Neumíš si představit, jak reálný pro mě Omega je. Je reálnější než ty: když zavřu oči, ty zmizíš, ale on je tu pořád. Kéž bych věděl, na co to čeká! Svůj bývalý život jsem opustil; on přece musí vědět, že se k němu nevrátím, dokud tu bude. Tak na co ještě čeká?” Obrátil se k Pearsonovi s horečnatou naléhavostí. “Tohle mě děsí ze všeho nejvíc, Jacku. On musí vědět, co mě v budoucnu čeká - celý můj život pro něj musí být jako kniha, do které může nahlédnout, kde se mu zachce. Takže mě ještě určitě čeká něco, co si chce vychutnat. Někdy - někdy mě napadá, jestli je to má smrt.”
Byli teď už na okraji vesnice a před nimi se rozsvěcovala světla nočního života Sýřené. Když teď už nebyli sami, Connollyho postoj se maličko změnil. Na vrcholu kopce byl když ne stejný jako dřív, tak aspoň přátelský a ochotný hovořit. Ale teď, při pohledu na ty šťastné a bezstarostné davy před sebou, jako by se stáhl do sebe. Zůstával čím dál víc pozadu a nakonec odmítl jít dál.
“Co se děje?” zeptal se Pearson. “Půjdeš přece se mnou do hotelu a dáme si spolu večeři, ne?”
Connolly zavrtěl hlavou.
“Nemůžu,” řekl. “Musel bych se setkat s příliš mnoha lidmi.”
To byla šokující poznámka od člověka, který vždycky miloval davy a večírky. Víc než co jiného to ukazovalo, jak moc se Connolly změnil. Než Pearsona napadla nějaká příhodná odpověď, jeho společník se obrátil na podpatku a unikl do jedné z postranních uliček. Pearson, uražený a v rozpacích, se nejdřív pustil za ním, ale pak usoudil, že to nemá cenu.
Ten večer poslal dlouhý telegram Ruth a snažil se ji uklidnit, jak se dalo. Pak si šel unaveně lehnout.
Celou hodinu ale nebyl schopen usnout. Jeho tělo bylo vyčerpané, ale mysl se nechtěla uklidnit. Ležel a díval se na obdélník měsíčního světla na stěně, který odměřoval čas stejně neochvějně jako v těch vzdálených dobách, do nichž nahlédl Connolly. Samozřejmě, že to všechno byla čirá fantazie - ale Pearson začínal proti své vůli přijímat Omegu jako živou a skutečnou hrozbu. A v jistém smyslu Omega také byl skutečný - stejně skutečný, jako ty oblíbené abstrakce Ego a Podvědomí.
Pearson uvažoval, jestli bylo od Connollyho moudré vrátit se na Syrene. V dobách citových krizí - už jich pár bylo, i když žádná tak těžká jako tahle - byla Connollyho reakce vždycky táž. Znova a znova se vracel na tenhle krásný ostrov, kde ho jeho okouzlující a slabí rodiče zplodili a kde strávil své mládí. Pearson věděl, že Connolly teď znova hledá spokojenost, kterou zažil jen v jediném období svého života a kterou marně hledal v náručí Ruth i všech těch ostatních, které mu nedokázaly odolat.
Pearson se nepokoušel svého nešťastného přítele kritizovat. Nikdy nesoudil; jen pozoroval s objektivním, soucitným zájmem, který se nedal nazvat tolerancí, protože tolerance znamená uvolnění standardů, které nikdy neměl…
Po neklidné noci Pearson konečně usnul tak tvrdě, že se probudil o hodinu později než obvykle. Posnídal ve svém pokoji a pak sešel do recepce, aby se podíval, jestli přišla nějaká odpověď od Ruth. V noci přijel někdo nový: V rohu haly stály dva kufry, zjevně anglické, a čekaly, až je nosič odnese. Pearson se se zběžnou zvědavostí podíval na jmenovky, aby zjistil, kdo asi ten jeho krajan je. Pak ztuhnul, rychle se rozhlédl a pospíchal k recepčnímu.
“Ta Angličanka,” řekl s obavami v hlase. “Kdy přijela?”
“Asi před hodinou, signore, ranní lodí.”
“Je teď tady?”
Recepční vypadal trochu nerozhodně, ale pak kapituloval.
“Ne, signore. Moc pospíchala a ptala se mě, kde najde pana Connollyho. Tak jsem jí to řekl. Doufám, že to nevadí.”
Pearson v duchu zaklel. Tohle byla neuvěřitelná smůla, podniknout opatření proti něčemu takovému by ho ani ve snu nenapadlo. Maude Whiteová byla asi ještě odhodlanější žena, než Connolly naznačoval. Nějak zjistila, kam zmizel, a hrdost nebo touha nebo obojí ji přinutily jet za ním. To, že se ubytovala v tomhle hotelu, nebylo nic divného; bydleli tady skoro všichni angličtí návštěvníci Syrene.
Když Pearson stoupal po cestě k vile, bojoval se vzrůstajícím pocitem zbytečnosti a bezmocnosti. Neměl nejmenší ponětí, co bude dělat, až se setká s Connollym a s Maude. Měl jen neurčitý pocit, že by měl nějak pomoci. Kdyby se mu podařilo doběhnout Maude dřív, než se dostane do vily, možná by se mu podařilo ji přesvědčit, že Connolly je nemocný člověk a že její přítomnost mu může spíš uškodit než prospět. Jenže bylo to opravdu tak? Třeba už došlo k dojemnému usmíření a ani Connolly, ani Maude nebudou ani v nejmenším nadšení, že ho vidí.
Mluvili spolu na pečlivě udržovaném trávníku před vilou, když se Pearson objevil v bráně a lapal po dechu. Connolly seděl na železné zahradní židličce pod palmou, zatímco Maude přecházela tam a zpátky pár metrů od něj. Rychle mluvila - Pearson neslyšel, co říká, ale podle intonace zjevně Connollyho o něco prosila. Byla to trapná situace. Zatímco Pearson přemýšlel, jestli má jít dovnitř, Connolly vzhlédl a uviděl ho. Na tváři měl úplně bezvýraznou masku - nevítal ho ani neodháněl.
Maude se při tom přerušení prudce obrátila, aby zjistila, kdo je ten vetřelec, a Pearson poprvé zahlédl její tvář. Byla to krásná žena, ale zoufalství a hněv zkřivily její tvář tak, že vypadala jako postava z antické tragédie. Trpěla nejen proto, že byla odmrštěna, ale především proto, že nevěděla proč.
Pearsonův příchod byl zřejmě pro její napjaté nervy poslední kapkou. Náhle se k němu prudce otočila zády, čelem ke Connollymu, který ji stále sledoval prázdnýma očima. Pearson chvilku nevěděl, co to dělá, a pak v hrůze vykřikl: “Royi! Pozor!”
Connolly se pohnul překvapivě rychle, jako by ho Pearsonův výkřik probudil z tranzu. Chytil Maude za zápěstí, následoval krátký zápas, pak od ní couvl a fascinovaně se díval na cosi na své dlani. Žena stála bez hnutí, ochromena strachem a hanbou, sevřenou ruku přitisknutou k ústům.
Connolly uchopil pistoli pravou rukou a levou ji láskyplně pohladil. Maude tiše zasténala.
“Chtěla jsem tě jenom postrašit, Royi! Přísahám!”
“To nic, miláčku,” řekl Connolly měkce. “Já ti věřím. Vůbec si s tím nedělej starosti.” Mluvil naprosto normálně. Obrátil se k Pearsonovi a usmál se na něj svým starým chlapeckým způsobem.
“Tak na tohle čekal, Jacku,” řekl. “Já ho nezklamu.”
“Ne!” vykřikl Pearson, bledý hrůzou. “Nedělej to, Royi, proboha!”
Ale Connolly přítelovu prosbu vůbec nevnímal. Obrátil pistoli proti své hlavě. V tom okamžiku Pearson konečně se strašlivou jasností věděl, že Omega je skutečný a že Omega si teď bude hledat novou oběť. Neviděl záblesk pistole ani neslyšel slabou, ale dostatečnou ránu. Svět, jaký znal, se mu zatměl před očima a kolem něj se ovinula vířící, ale neměnná mlha modré místnosti. Z jejího středu - tak, jako se dívaly v běhu věků už na tolik jiných - na něj hleděly dvě velké oči bez víček. Pro tuto chvíli byly uspokojeny - ale jen pro tu chvíli.
 

